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AIGNEP

ELETTROVALVOLE PER FLUIDI
FLUID SOLENOID VALVES
ELEKTROVENTILE FUR FLUSSIGKEITEN
ELECTROVANNES POUR FLUIDES
ELECTROVALVULAS PARA FLUIDOS
VALVULA SOLENOIDE PARA FLUIDOS




Serie 02F

(JAIGNEP

i Tabella dei codici di ordinazione

Ordering codes

Bestellschltissel

i Composition de la référence de commande

Tabla para definicion de codigo

Tabela de cédigo de compra

MISURA
SIZE
MASSE
DIMENSION
TAMANO
TAMANHO

©0l[2][F] (03

03=1/4

SERIE

04=3/8
05=1/2

DIRECT ACTING SOLENOID VALVES
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE

ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO

SERIE 02F

VIE E FUNZIONE
WAYS AND FUNCTIONS
WEGE UND FUNKTION
VOIES ET FONCTIONS
VIAS Y FUNCION
VIAS E FUNGCOES

al

1=2/2NC Normalmente chiusa
Normally closed
Normalerweise geschlossen
Normalement fermée
Normalmente cerrada
Normalmente fechada

2 =2/2NO Normalmente aperta

Normally open
Normalerweise offen
Normalement ouverte
Normalmente abierta
Normalmente aberta

3 =3/2NC Normalmente chiusa

Normally closed
Normalerweise geschlossen
Normalement fermée
Normalmente cerrada
Normalmente fechada

4 =3/2NO Normalmente aperta

Normally open
Normalerweise offen
Normalement ouverte
Normalmente abierta
Normalmente aberta

ORIFIZIO MATERIALE DELLE GUARNIZIONI
ORIFICE SEALS MATERIAL
DN WERKSTOFF DER DICHTUNGEN
PASSAGE MATIERE DES JOINTS
ORIFICIO MATERIAL DE LAS JUNTAS
ORIFICIO MATERIAL DAS VEDAGOES
15= 1.5mm N = NBR
02=2mm E= EPDM
25= 25mm V= FKM
03 = 3mm
04 = 4mm
05= 5mm




(JAIGNEP

Serie 02F

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck
Pression de service max.

Presion mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

© 40 bar

Diametro operatore

Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Komponenten und Materialien

Korper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fuhrungsrohr: Edelstahl
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

N WN =

Materiales y Componentes Materiais e Componentes

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM

3 Tubo guia: Acero inox

4 Ndcleo fijo y mévil: Acero inox
5 Muelle: Acero inox

Corpo: Latéo

Vedagées: NBR, EPDM, FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Nicleo fixo e mével I: Aco-inox
Mola: A¢o-inox

LN WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H
jl Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+ 80 °C

Didmetro operador
Diametro do operador
13 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
o o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C : ; ; : .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua madx 75 °C, éleos minerais, gaséleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM 10°C +140°C Mmerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, 6leos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (presséo mdx 2.5 bar)




(.J AIGNEP Serie 02F
SERIE O2F

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO

o

-

O

Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (%) Viskositdt Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cddigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cddigo Vedacées Tamanho Viscosidade Poténcia
1S0228 Max ¢St be AC min max
VA
- 4
02F03115NO0 NBR 8 0 0
14 - 0 40
22 - 0 40
02F03 115V 0 FKM 1/4" 1.5 53 0.06
- 14 0 40
02F03115E0 EPDM . 2 0 40
- 31 0 40
- 4
02F03102NO NBR 8 0 0
14 - 0 40
22 - 0 40
02F03102VO0 FKM 1/4" 2 53 0.09
- 14 0 36.2
02F 03 102E0 EPDM . 21 0 40
- 31 0 40
02F03125N0 NBR 8 - 0 206
14 - 0 28.4
02F03125V0 FKM 1/4" 25 53 0.15 2 : 0 40
- 14 0 179
02F03125E0 EPDM . 21 0 272
- 31 0 38
8 - 0 11.4
02F03103NO NBR
14 - 0 15.1
22 - 0 40
02F03103VO FKM 1/4" 3 53 0.21
- 14 0 10.6
02F03103E0 EPDM = 21 0 17.
- 31 0 24.1
02F03104NO NBR 8 = 0 4
14 - 0 58
22 - 0 15
02F03104VO0 FKM 1/4" 4 53 0.35
- 14 0 5.1
02F03104E0 EPDM : 21 0 6.9
- 31 0 1.4
02F03105N0 NBR 8 = 0 14
14 - 0 22
22 - 0 5.8
02F03105V0 FKM 1/4" 5 53 0.51
- 14 0 2.8
02F 03 105E0 EPDM = 21 0 41
- 31 0 6

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.




ﬂA'GNEP Serie 02F
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Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (0} Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cédigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cédigo Vedacoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC
1S0228 Max ¢St W VA min max
8 - 0 114
02F04103NO NBR
14 - 0 15.1
22 - 0 40
02F04103VO0 FKM 3/8" 3 53 0.21
- 14 0 10.6
02F04103E0 EPDM = 21 0 171
- 31 0 241
8 - 0 4
02F04104NO NBR
14 - 0 58
22 - 0 15
02F04104VO0 FKM 3/8" 4 53 0.35
- 14 0 5.1
02F 04 104E0 EPDM = 21 0 6.9
- 31 0 114
02F04105N0 NBR 8 = 0 14
14 - 0 2.2
22 - 0 58
02F04105V0 FKM 3/8" 5 53 0.51
- 14 0 238
02F 04 105E0 EPDM = 21 0 al
- 31 0 6
8 - 0 11.4
02F05103NO NBR
14 - 0 15.1
22 - 0 40
02F05103VO0 FKM 1/2" 3 53 0.21
- 14 0 10.6
02F 05 103E0 EPDM = 21 0 171
- 31 0 241
8 - 0 4
2F 104N NBR
02F0510 0 14 - 0 5.8
22 - 0 15
02F05104VO0 FKM 1/2" 4 53 0.35
- 14 0 5.1
02F 05 104E0 EPDM = 21 0 6.9
- 31 0 11.4
02F05105N0 NBR 8 : 0 14
14 - 0 22
22 - 0 58
02F05105V0 FKM 1/2" 5 53 0.51
- 14 0 2.8
02F 05 105E0 EPDM = 21 0 al
- 31 0 6

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.
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Serie 02F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Ottone

Nucleo mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM
3 Tube de pilotage: Laiton!
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck
Pression de service max.

Presién mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

© 40 bar

Diametro operatore

Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Komponenten und Materialien

Korper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fuhrungsrohr: Messing
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

AN WN =

Materiales y Componentes Materiais e Componentes

Corpo: Latao

Vedagées: NBR — EPDM — FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Ndicleo fixo e mével I: Aco-inox
Mola: Aco-inox

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM
3 Tubo guia: Latén

4 Ndcleo movil: Acero inox
5 Muelle: Acero inox

L WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H
JL Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+ 80 °C

Didmetro operador
Diametro do operador
13 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedagoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
. o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heizol, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C . o . ) .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gaséleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM 10°C +140°C Mmerq/ole, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, 6leos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Aqua quente, vapor (pressdo mdx 2.5 bar)

10



HA|GNEP Serie 02F
SERIE O2F | ,
T

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE

—

ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO @
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (4} Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Codigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Codigo Vedagoes Tamanho Viscosidade Poténcia
DC AC
150228 Max ¢St W VA min max
02F03215N0 NBR 8 = 0 396
14 - 0 39.6
22 - 0 39.6
02F03215V0 FKM 1/4" 1.5 53 0.06
- 14 0 39.6
02F03215E0 EPDM : 21 0 396
- 31 0 39.6
- 22.
02F03202NO0 NBR 8 0 3
14 - 0 223
22 - 0 223
02F03202VO0 FKM 1/4" 2 53 0.09
- 14 0 223
02F03202E0 EPDM : 2 0 223
- 31 0 223
02F03225N0 NBR 8 = 0 14.3
14 - 0 14.3
02F 03225V 0 FKM 1/4" 25 53 0.15 2 : 0 143
- 14 0 143
02F03225E0 EPDM : 21 0 143
- 31 0 143
- 1.2 A
02F03203NO NBR 8 9
14 - 0 9.9
22 - 0 9.9
02F03203VO0 FKM 1/4" 3 53 0.21
- 14 0 9.9
02F03203E0 EPDM : 21 0 99
- 31 0 9.9
02F03204N0 NBR 8 = 18 >6
14 - 0 5.6
02F03204V 0 FKM 1/4" 4 53 0.35 2 : 0 >6
- 14 0 56
02F03204E0 EPDM . 21 0 >6
- 31 0 5.6
- 1. X
02F03205N0 NBR 8 ? 36
14 - 1.1 36
22 - 0 3.6
02F03205V0 FKM 1/4" 5 53 0.51
- 14 0 3.6
02F03205E0 EPDM : 21 0 36
- 31 0 3.6

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.

11
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Serie 02F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck

Pression de service max.

Presion mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

© 40 bar

Diametro operatore

g Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Komponenten und Materialien

Korper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Fuhrungsrohr: Edelstahl
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

N WN =

Materiales y Componentes Materiais e Componentes

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM

3 Tubo guia: Acero inox

4 Ndcleo fijo y mévil: Acero inox
5 Muelle: Acero inox

Corpo: Latéo

Vedagées: NBR, EPDM, FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Nicleo fixo e mével I: Aco-inox
Mola: A¢o-inox

LN WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H
jl Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+ 80 °C

Didmetro operador
Didgmetro do operador
13 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedacoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
o o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heiz6l, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C : ; ; : .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua madx 75 °C, éleos minerais, gaséleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM 10°C +140°C Mmerq/o/e, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, 6leos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Agua quente, vapor (presséo mdx 2.5 bar)

13



MA|GNEP Serie 02F
SERIE O2F

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES

ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG - T
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE 3T T,
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (4] Viskositcit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cddigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Codigo Vedagoes Tamanho Viscosidade Poténcia
1S0228 IN EXH Max cSt IN EXH be AC min max
w VA
8 - 0 25
02F03315NO0 NBR
14 - 0 25
02F03315V0 FKM 1/4" 1.5 1.9 53 0.06 0.10 22 : 0 25
- 14 0 25
02F03315E0 EPDM = 21 0 2
- 31 0 25
- 1
02F03302NO NBR 8 0 8
14 - 0 18
02F03302VO0 FKM 1/4" 2 1.9 53 0.09 0.10 2 . 0 18
- 14 0 18
02F 033 02E0 EPDM : 21 0 18
- 31 0 18
02F03325N0 NBR 8 = 0 13
14 - 0 13
22 - 0 13
02F03325V0 FKM 1/4" 25 1.9 53 0.15 0.10
- 14 0 13
02F03325E0 EPDM : 21 0 13
- 31 0 13
02F03303NO NBR 8 = 0 10
14 - 0 10
02F03303VO0 FKM 1/4" 3 1.9 53 0.21 0.10 2 . 0 10
- 14 0 10
02F03303EO0 EPDM : 21 0 10
- 31 0 10
02F03304N0 NBR 8 = 06 6
14 - 0 6
22 - 0 6
02F03304VO0 FKM 1/4" 4 1.9 53 0.35 0.10
— 14 0 6
02F03304E0 EPDM = 21 0 6
- 31 0 6
02F03305N0 NBR 8 = 14 3
14 - 0.6 3
02F03305V0 FKM 1/4" 5 1.9 53 0.51 0.10 2 . 0 3
- 14 0 3
- 21 0 3
2F E EPDM
02F03305E0 a 3 0 3

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.

14



(JAIGNEP

Serie 02F
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Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde [} Viskositdit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Codigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Codigo Vedagoes Tamanho Viscosidade Poténcia
1S0228 IN EXH Max cSt IN EXH be AC min max
W VA
8 - 0 10
02F04303NO NBR
14 - 0 10
02F04303VO0 FKM 3/8" 3 1.9 53 0.21 0.10 2 - 0 10
- 14 0 10
02F04303E0 EPDM = 21 0 10
- 31 0 10
02F04304N0 NBR 8 = 0 6
14 - 0 6
22 - 0 6
02F 04304V 0 FKM 3/8" 4 1.9 53 0.35 0.10 14 0 6
02F 043 04E0 EPDM : 21 0 6
- 31 0 6
02F04305N0 NBR 8 : 0 3
14 - 0 3
02F 043 05V 0 FKM 3/8" 5 1.9 53 0.51 0.10 2 : 0 3
- 14 0 3
02F 043 05E0 EPDM = 21 0 3
- 31 0 3
02F05303NO NBR 8 : 0 10
14 - 0 10
02F05303VO0 FKM 1/2" 3 1.9 53 0.21 0.10 2 : 0 10
- 14 0 10
02F05303E0 EPDM = 21 0 10
- 31 0 10
02F05304N0 NBR 8 : 0 6
14 - 0 6
22 - 0 6
02F 05304V 0 FKM 1/2" 4 1.9 53 0.35 0.10 14 0 6
02F05304E0 EPDM ; 21 0 6
- 31 0 6
02F05305N0 NBR 8 = 0 3
14 - 0 3
02F05305V0 FKM 1/2" 5 1.9 53 0.51 0.10 2 . 0 3
- 14 0 3
02F 05 305E0 EPDM = 21 0 3
- 31 0 3

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas néo incluido.
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Serie 02F

(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Materiali e Componenti

Corpo: Ottone

Guarnizioni: NBR - EPDM - FKM
Tubo guida: Acciaio inox

Nucleo fisso e mobile: Acciaio inox
Molle: Acciaio inox

Matériaux et Composants

1 Corps: Laiton

2 Joints: NBR, EPDM, FKM

3 Tube de pilotage: Acier inox
4 Noyau: Acier inox

5 Ressort: Acier inox

Pressione massima ammissibile

Maximum allowable pressure
Max. Betriebsdruck
Pression de service max.

Presién mdxima admisible

Pressd@o mdxima admissivel

© 40 bar

Diametro operatore

Operator diameter

Durchmesser Fiihrungsrohr

Diamétre tube de pilotage

Komponenten und Materialien

Kérper: Messing

Dichtung: NBR, EPDM, FKM
Flhrungsrohr: Edelstahl
Kern: Edelstahl

Feder: Edelstahl

AN WN =

Materiales y Componentes Materiais e Componentes

Corpo: LatGo

Vedagoes: NBR, EPDM, FKM
Tubo Guia: Ago-inox

Ndicleo fixo e mével I: Aco-inox
Mola: Aco-inox

1 Cuerpo: Latén

2 Juntas: NBR - EPDM - FKM

3 Tubo guia: Acero inox

4 Ndcleo fijoy mévil: Acero inox
5 Muelle: Acero inox

L WN =

Temperatura ambiente con bobine di classe H
JL Room temperature with coil class H
Raumtemperatur, mit Spule der Klasse H

Température ambiente, avec bobine classe H

Temperatura ambiente con bobina clase H

Temperatura ambiente com bobina de classe H

-10°C
+ 80 °C

Didmetro operador
Diametro do operador
13 mm
Guarnizioni Temperatura Fluido
Seals Temperature Medium
Dichtungen Temperatur Medium
Joints Température Fluides
Juntas Temperatura Fluido
Vedagoes Temperatura Fluido
Aria, gas inerti, acqua max 75 °C, oli minerali, gasolio, oli combustibili
Air, inert gas, water max 75 °C, mineral oils, gas oil, fuel oils
. o Luft, Edelgase, Wasser max. 75° C, Mineraldle, Diesel, Heizol, Kraftstoffe
NBR -10°C +90°C . o . ) .
Air, gas neutres, eau max. 75°C, huiles minerales, diesel, mazout
Aire, gas inerte, agua mdx. 75°C,, aceites minerales, gasoleo, fueloil
Ar, gds inertes, dgua mdx 75 °C, 6leos minerais, gaséleo, dleos combustiveis
Oli minerali, benzina, oli combustibili
Mineral oils, gasoline, gas oil, fuel oils
EKM 10°C +140°C Mmerq/ole, Benzin, Kraftstoffe
Huiles minerales, essence, mazout
Aceites minerales, gasolina, fueloil
Oleos minerais, gasolina, 6leos combustiveis
Acqua calda, vapore (pressione max 2.5 bar)
Hot water, steam (max pressure 2.5 bar)
EPDM 10°C +140°C Warmwasser, Dampf (Max. Betriebsdruck 2.5bar)

Eau chaude, vapeur (Pression de service max 2.5bar)
Agua caliente, vapor (presion mdx. 2,5 bar)
Aqua quente, vapor (pressdo mdx 2.5 bar)
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ﬂA'GNEP Serie 02F
SERIE 02F 1

ELETTROVALVOLE AD AZIONAMENTO DIRETTO
DIRECT ACTING SOLENOID VALVES
ELEKTROVENTILE MIT DIREKTER BETATIGUNG

TIT
ELECTROVANNES A ACTIONNEMENT DIRECTE 2I 3
ELECTROVALVULAS DE ACCIONAMIENTO DIRECTO @
VALVULA SOLENOIDE COM ACIONAMENTO DIRETO
Codice Guarnizioni Misura Viscosita Potenza
Code Seals Thread Size Viscosity Power
Nummer Dichtungen Gewinde (%) Viskositdit Kv Leistung AP bar
Code Joints Filetage mm Viscosité m3/h Puissance
Cddigo Juntas Tamario Viscosidad Potencia
Cddigo Vedacbes Tamanho Viscosidade Poténcia
150228 IN EXH Max cSt IN EXH be AC min max
ax c o o a
02F03415N0 NBR 8 = 0 85
14 - 0 9.5
02F 03415V 0 FKM 1/4" 1.9 1.5 53 0.10 0.06 2 - 0 16
- 14 0 9.5
02F03415E0 EPDM : 21 0 12
- 31 0 15
02F03402N0 NBR 8 = 0 85
14 - 0 9.5
22 - 0 16
02F03402VO0 FKM 1/4" 1.9 2 53 0.10 0.09
- 14 0 9.5
02F 034 02E0 EPDM : 2 0 12
- 31 0 15
02F03425N0 NBR 8 = 0 73
14 - 0 9.5
22 - 0 15
02F03425V0 FKM 1/4" 1.9 25 53 0.10 0.15
- 14 0 9.5
02F03425E0 EPDM : 21 0 12
- 31 0 14
8 - 0 7
02F03403NO NBR
14 - 0 9
22 - 0 14
02F03403VO0 FKM 1/4" 19 3 53 0.10 0.21
- 14 0 9
02F03403E0 EPDM : 2 0 12
- 31 0 14
02F03404N0 NBR 8 : 0 6
14 - 0 8
02F 03404V 0 FKM 1/4" 1.9 4 53 0.10 0.35 2 : 0 12
- 14 0 8
02F 034 04E0 EPDM . 21 0 105
- 31 0 13
02F03405N0 NBR 8 : 0 >
14 - 0 6.5
22 - 0 10
02F03405V0 FKM 1/4" 1.9 5 53 0.10 0.51
- 14 0 7
02F03405E0 EPDM . 2 0 95
- 31 0 11.5

Solenoide non incluso - Solenoid not included - Magnetspulen separat - Bobines non incluse - Bobina no incluida - Bobinas ndo incluido.
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(AIGNEP

: AIGNEP SPA

. ViaDon G. Bazzoli - 34
. 25070 Bione (BS)
:ITALY

T: +390365 896626
: F: +390365 896561

aignep.it@aignep.com

(*JAIGNEP

: AIGNEP IBERICA SA

: Pol.Ind. el Tortuguer “Can Prat”

: Naves 23y 24 08691

: Monistrol de Montserrat - Barcelona
: SPAIN

i T: +34938284736

. F: +34938284432

aignep.es@aignep.com

(JAIGNEP

: AIGNEP DO BRASIL COMERCIO DE
COMPONENTES PARA AUTOMAGAO LTDA
: Rua Campos Mello, 185

: Vila Mathias - 11015-011 - Santos/SP

: BRASIL

DT +551321384049
{ F: 4551321384052

aignep.br@aignep.com

(AIGNEP

i AIGNEP USA LLC

: 7121 Loblolly Pine Blvd
. Fairview, TN 37062

© USA.

ST +16157716650
:F: +16157710926

aignep.usa@aignep.com

(*JAIGNEP

. AIGNEP AG

¢ Industriestrasse 22A
. 2545 Selzach

: SWITZERLAND

i T: +41323420909
D F: +41323420911

aignep.ch@aignep.com

(*JAIGNEP

: AIGNEP FRANCE SARL
2, Avenue des Amethystes
: 44338 Nantes Cedex 3

. FRANCE

© T 4330272242650
{ F: 4330272242651

aignep.fr@aignep.com

www.aignep.com

(+JAIGNEP

AIGNEP (Wuxi) FLUID

¢ TECHNOLOGY CO., LT D.

: NO 8, Yanggong Road, Nanhu Main Road
: Wauxi, Jiangsu.

: CHINA

: T: 0510-8544 1923

: F:  0510-85400223

: aignep.cn@aignep.com

(AIGNEP

. AIGNEP LATAM

Sede:

: Calle 15N 27-78 Local 2
. Sec. Paloquemao - 111411
. Bogota

COLOMBIA

i T 45713752501
© T 45713752508

. Sucursal:

¢ Calle 6 SUR 52-80 Local 19

. Cc. ElRodeo - 0520024 Medellin
: COLOMBIA

i T 45745870901

aignep.latam@aignep.com




